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Uputstvo za upotrebu
CANDY mikrotalasna rerna CMWA20TNDB

Tehnoteka je online destinacija za upoređivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrošačke elektronike i IT uređaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.
Naša stranica vam omogućava da istražite najnovije informacije, detaljne karakteristike
i konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uživajte u ekskluzivnom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/candy-mikrotalasna-rerna-cmwa20tndb-akcija-cena/
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Navodila za uporabo 
mikrovalovne pečice 

 

Pred namestitvijo in uporabo pečice natančno preberite ta navodila. 

 

Model: CMWA20TNDB
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PREVIDNOSTNI UKREPI ZA 

PREPREČEVANJE MOREBITNE 

IZPOSTAVLJENOSTI 

PREKOMERNI MIKROVALOVNI 

ENERGIJI 
1. Pečice ne poskušajte upravljati pri odprtih vratih, saj lahko delovanje pri odprtih 

vratih povzroči škodljivo izpostavljenost mikrovalovni energiji. Pomembno je, da 

varnostni zapor ne odklopite ali spreminjate. 

2. Med sprednjo stran pečice in vrata ne postavljajte predmetov in ne dovolite, da bi 

se na tesnilnih površinah kopičili ostanki zemlje ali čistil. 

3. Pečice ne uporabljajte, če je poškodovana. Zelo pomembno je, da se vrata pečice 

pravilno zapirajo in da ni poškodb na 

a) vratih (vključno s krivinami), 

b) tečajih in zapahi (zlomljeni ali ohlapni), 

c) tesnilih vrat in tesnilnih površinah. 

4. Pečice ne sme nastavljati ali popravljati nihče razen usposobljenega servisnega 

osebja. 

 

POMEMBNA VARNOSTNA 

NAVODILA 
Pri uporabi električne naprave je treba upoštevati osnovne varnostne ukrepe, vključno 

z naslednjim: 

OPOZORILO! Za zmanjšanje tveganja opeklin, električnega udara, požara, poškodb 

oseb ali izpostavljenosti prekomerni mikrovalovni energiji: 

1. Napravo uporabljajte samo za predvideno uporabo, kot je opisano v tem priročniku. 

V tej napravi ne uporabljajte jedkih kemikalij ali hlapov. Ta vrsta pečice je posebej 

zasnovana za segrevanje, kuhanje ali sušenje hrane. Ni namenjena industrijski ali 

laboratorijski uporabi. 

2. Pečice ne uporabljajte, ko je prazna. 

3. Naprave ne uporabljajte, če ima poškodovan kabel ali vtič, če ne deluje pravilno ali 

če je poškodovana ali je padla na tla. Če je priključni kabel poškodovan, morate 

preprečiti morebitna tveganja, zato ga sme nadomestiti samo proizvajalec, njegov 

servisni agent ali drug kvalificiran serviser. 

                         176 / 208



 

3 

4. OPOZORILO! Otroci lahko pečico uporabljajo brez nadzora samo, če so jim bila 

podana ustrezna navodila in lahko pečico uporabljajo na varen način ter razumejo 

nevarnosti nepravilne uporabe. 

5. Za zmanjšanje tveganja požara v notranjem prostoru pečice: 

➢ Pri segrevanju hrane v plastični ali papirnati posodi bodite pozorni zaradi 

možnosti vžiga. 

➢ Preden papirnato ali plastično vrečko postavite v pečico, z nje odstranite vezice. 

➢ Če opazite dim, izklopite ali odklopite napravo, vrata pa naj ostanejo zaprta, 

da se ogenj zaduši. 

➢ Notranjega prostora ne uporabljajte za shranjevanje. Ne puščajte papirnatih 

izdelkov, kuhinjskih pripomočkov ali hrane v notranjem prostoru, ko pečice 

ne uporabljate. 

➢ Mikrovalovna pečica je namenjena segrevanju hrane in pijač. Sušenje hrane ali 

oblačil in segrevanje grelnih blazinic, copat, gobic, vlažnih krp in podobno lahko 

povzroči nevarnost poškodb, vžiga ali požara. 

6. OPOZORILO! Tekočih ali drugih živil ne smete segrevati v zaprtih posodah, ker 

lahko eksplodirajo. 

7. Mikrovalovno segrevanje pijače lahko povzroči zapoznelo eruptivno vrenje, zato 

morate biti pri ravnanju s posodo previdni. 

8. Pečice ne uporabljajte za cvrtje hrane. Vroče olje lahko poškoduje dele in pribor 

pečice ter celo povzroči opekline kože. 

9. Jajc v lupini in celih trdo kuhanih jajc se v mikrovalovnih pečicah ne sme segrevati, 

saj lahko eksplodirajo tudi po koncu mikrovalovnega segrevanja. 

10. Pred kuhanjem živila s trdim olupkom, kot so krompir, cele buče, jabolka in kostanje, 

preluknjajte. 

11. Vsebino steklenic za hranjenje in kozarcev hrane za dojenčke je treba premešati ali 

pretresti in pred serviranjem preveriti temperaturo, da preprečite opekline. 

12. Pribor za kuhanje lahko zaradi visokih temperatur, ki se prenese s segrete hrane, 

postane vroč. Za rokovanje s priborom boste morda potrebovali kuhinjska držala. 

13. Preverite, ali je pribor primeren za uporabo v mikrovalovni pečici. 

14. OPOZORILO! Izvajanje kakršnih koli servisov ali popravil, ki vključujejo 

odstranjevanje kakršnega koli pokrova, ki zagotavlja zaščito pred izpostavljenostjo 

mikrovalovni energiji, je nevarno za vse osebe, ki niso usposobljene za to delo. 

15. Ta mikrovalovna pečica je skladna s standardom EN 55011/CISPR 11, v tem standardu 

spada v razvrstitev skupine 2 razreda B. Oprema skupine 2: skupina 2 vsebuje vso 

opremo ISM RF, v kateri se namerno proizvaja in uporablja radiofrekvenčna energija v 

frekvenčnem območju od 9 kHz do 400 GHz, ali se uporablja samo lokalno, v obliki 

elektromagnetnega sevanja, induktivne in/ali kapacitivne priklope, za obdelavo 

materiala, za namene pregleda/analize ali za prenos elektromagnetne energije. Oprema 
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razreda B je oprema, primerna za uporabo na lokacijah v stanovanjskih okoljih in 

ustanovah, neposredno povezanih z nizkonapetostnim napajalnim omrežjem, ki 

oskrbuje stavbe za gospodinjske namene. 

16. Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vključno z otroki) z zmanjšanimi fizičnimi, 

senzoričnimi ali mentalnimi sposobnostmi ali oseb brez izkušenj in znanja, razen če jih 

oseba, odgovorna za njihovo varnost, nadzira ali pouči o uporabi naprave. 

17. Otroci morajo biti pod nadzorom, da preprečite, da bi se igrali z napravo. 

18. Mikrovalovna pečica se uporablja samo v prostostoječem stanju. 

19. OPOZORILO! Pečice ne nameščajte na kuhalno ploščo ali drugo napravo, ki proizvaja 

toploto. Takšna namestitev bi lahko povzročila poškodbe in garancija ne bi veljala. 

20. Mikrovalovne pečice ne smete namestiti v omarico. 

21. OPOZORILO! Naprava in njeni dostopni deli se med delovanjem močno segrejejo. 

22. OPOZORILO! Dostopni deli se lahko med uporabo segrejejo. Majhni otroci naj se 

zadržujejo stran od naprave. 

23. Med uporabo se naprava segreje. Pazite, da se ne dotikate grelnih elementov 

v notranjosti pečice. 

24. Temperatura dostopnih površin je lahko med delovanjem naprave visoka. 

25. Napravo namestite ob steno. 

26. Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi 

ali mentalnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo dovolj izkušenj in znanja, razen pod 

nadzorom ali če so bile dobro poučene. 

27. OPOZORILO! Če so vrata ali tesnila vrat poškodovana, pečice ne smete uporabljati, 

dokler je ne popravi pristojna oseba. 

28. Naprava ni predvidena za delovanje z zunanjim časovnikom ali ločenim sistemom 

za daljinsko upravljanje. 

29. Mikrovalovna pečica je namenjena samo gospodinjski uporabi in ne komercialni uporabi. 

30. Nikoli ne odstranite držala za razdaljo zadaj ali ob straneh, saj zagotavlja najmanjšo 

razdaljo od stene, ki še omogoča kroženje zraka. 

31. Pred premikanjem naprave zavarujte vrtljivi podstavek, da se izognete poškodbam. 

32. POZOR! Napravo lahko popravi ali vzdržuje samo strokovnjak, saj je treba v tem 

primeru odstraniti pokrov, ki zagotavlja zaščito pred mikrovalovnim sevanjem, kar je 

nevarno. To velja tudi za menjavo napajalnega kabla ali osvetlitve. Napravo v teh 

primerih pošljite v naš servisni center. 

33. Mikrovalovna pečica je namenjena samo odmrzovanju, kuhanju in parjenju hrane. 

34. Pri odstranjevanju segrete hrane uporabite rokavice. 

35. Pozor! Pri odpiranju pokrovov ali zavijanju folije bo uhajala para. 

36. To napravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, ter osebe z zmanjšanimi 

fizičnimi, senzoričnimi ali umskimi zmožnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in 

znanja, pod ustreznim nadzorom, ali če imajo navodila za varno uporabo naprave 
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ter če razumejo s tem povezana tveganja. Otroci naj se z aparatom ne igrajo. Otroci 

ne smejo izvajati čiščenja in vzdrževanja naprave, razen če so stari več kot 8 let in 

so pod nadzorom. 

37. Če opazite dim, izklopite ali odklopite napravo, vrata pa naj ostanejo zaprta, da se 

ogenj zaduši. 

VODNIK ZA NAMESTITEV 
1. Prepričajte se, da ste iz notranjosti odstranili vso embalažo. 

2. OPOZORILO! Preverite, ali je pečica kakor koli poškodovana, na primer napačno 

poravnana ali upognjena vrata, poškodovana tesnila vrat in tesnilna površina, zlomljeni 

ali ohlapni tečaji vrat ter zapahi in vdolbine v notranjosti pečice ali na vratih. Če opazite 

poškodbe, pečice ne uporabljajte in se obrnite na usposobljeno servisno osebje. 

3. To mikrovalovno pečico je treba postaviti na ravno, stabilno površino, ki lahko drži 

njeno težo in najtežjo hrano, ki se bo verjetno kuhala v pečici. 

4. Pečice ne postavljajte na mesto, kjer nastajajo toplota, vlaga ali visoka vlažnost, ali 

v bližino gorljivih materialov. 

5. Za pravilno delovanje mora imeti pečica zadosten pretok zraka. Nad pečico naj bo 

20 cm prostora, za njo 10 cm in 5 cm na obeh straneh. Ne prekrivajte ali zamašite 

odprtin na napravi. Ne odstranjujte nog. 

6. Pečice ne uporabljajte brez steklenega pladnja, podpore valja in gredi v ustreznih 

položajih. 

7. Prepričajte se, da napajalni kabel ni poškodovan in ne teče pod pečico ali čez vročo 

ali ostro površino. 

8. Vtičnica mora biti zlahka dostopna, tako da je kabel mogoče v nujnih primerih 

enostavno odklopiti. 

9. Pečice ne uporabljajte na prostem. 
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NAVODILA ZA OZEMLJITEV 
Naprava mora biti ustrezno ozemljena. Ta pečica je opremljena s kablom, ki ima 

ozemljitveno žico z ozemljitvenim priključkom. Priključiti ga je treba v stensko vtičnico, 

ki je pravilno nameščena in ozemljena. V primeru kratkega električnega stika ozemljitev 

zmanjša tveganje električnega udara, saj zagotavlja izhodne žice za električni tok. 

Priporočljivo je, da se zagotovi ločeno vezje, ki je namenjeno samo pečici. Uporaba 

visoke napetosti je nevarna in lahko povzroči požar ali drugo nesrečo, ki povzroči 

poškodbe pečice. 

OPOZORILO! Nepravilna uporaba ozemljitvenega priključka lahko povzroči električni šok. 

Opomba: 

1. Če imate kakršna koli vprašanja o ozemljitvi ali električnih navodilih, se posvetujte 

z usposobljenim električarjem ali serviserjem. 

2. Proizvajalec in trgovec nista odgovorna za poškodbe pečice ali telesne poškodbe, 

ki so posledica neupoštevanja postopkov električne priključitve. 

Žice v glavnem kablu so obarvane v skladu z naslednjimi oznakami: 

Zelena in rumena = OZEMLJITEV 

Modra = NEVTRALNO 

Rjava = POD NAPETOSTJO 

RADIJSKE MOTNJE 
Delovanje mikrovalovne pečice lahko povzroči motnje na radiu, televiziji ali podobni 

opremi. Motnje je mogoče zmanjšati ali odpraviti z naslednjimi ukrepi: 

1. Očistite vrata in tesnilno površino pečice. 

2. Preusmerite sprejemno anteno radia ali televizije. 

3. Premaknite mikrovalovno pečico glede na sprejemnik. 

4. Premaknite mikrovalovno pečico stran od sprejemnika. 

5. Mikrovalovno pečico priključite v drugo vtičnico, tako da sta mikrovalovna pečica in 

sprejemnik na različnih tokokrogih. 

PRED KLICEM ZA SERVIS 
Preden zaprosite za servis, preverite vsak spodnji element: 

 Preverite, ali je pečica varno priključena. Če ni, izvlecite vtič iz vtičnice, počakajte 

10 sekund in ga ponovno varno priključite. 

 Preverite, ali je morda pregorela varovalka ali se je sprožil glavni odklopnik. Če se 

zdi, da oboje delujejo pravilno, preizkusite vtičnico z drugo napravo. 
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 Preverite, ali je upravljalna plošča pravilno programirana in je nastavljen časovnik. 

 Preverite, ali so vrata varno zaprta, pri čemer vklopite sistem zaklepanja vrat. Če vrata 

niso pravilno zaprta, energija iz mikrovalovne pečice ne bo tekla v notranjost. 

ČE NIČ OD NAŠTETEGA NE POPRAVI SITUACIJE, SE OBRNITE NA 

USPOSOBLJENEGA TEHNIKA. PEČICE NE POSKUŠAJTE NASTAVITI ALI 

POPRAVITI SAMI. 

TEHNIKE KUHANJA 
1. Previdno razporedite hrano. Najdebelejše dele postavite na zunanjo stran posode. 

2. Opazujte čas priprave jedi. Kuhajte najkrajši navedeni čas in po potrebi dodajte več 

časa. Hrana, ki je močno prekuhana, se lahko kadi ali vname. 

3. Med kuhanjem živila pokrijte. Pokrovi preprečujejo škropljenje in pomagajo pri 

enakomernem kuhanju živil. 

4. Med mikrovalovnim kuhanjem enkrat obrnite hrano, da pospešite pripravo živil, kot 

so piščančje meso in pleskavice. Velika živila, kot je pečenka, obrnite vsaj enkrat. 

5. Prerazporedite živila, kot so mesne kroglice, na polovici kuhanja od zgoraj navzdol 

in od sredine posode navzven. 

VODNIK ZA KUHINJSKE 

PRIPOMOČKE 
1. Mikrovalovna pečica ne more prodreti skozi kovino. Uporabljajte samo pribor, ki je 

primeren za uporabo v mikrovalovnih pečicah. Med mikrovalovnim kuhanjem niso 

dovoljene kovinske posode za hrano in pijačo. Ta zahteva ne velja, če proizvajalec 

navede velikost in obliko kovinskih posod, primernih za mikrovalovno kuhanje. 

2. Mikrovalovna pečica ne more prodreti skozi kovino, zato ne smete uporabljati 

kovinskih pripomočkov ali posode s kovinsko oblogo. 

3. Pri mikrovalovnem kuhanju ne uporabljajte recikliranih izdelkov iz papirja, saj lahko 

vsebujejo majhne kovinske delce, ki lahko povzročijo iskre in/ali požar. 

4. Priporočamo okrogle/ovalne posode namesto kvadratnih/podolgovatih, saj se hrana 

v vogalih lahko razkuha. 

5. Če želite preprečiti, da bi se izpostavljeni deli prekuhali, lahko uporabite ozke 

trakove iz aluminijaste folije. Vendar pazite, da je ne uporabite preveč in ohranjajte 

razdaljo 1 palca (2,54 cm) med folijo in notranjostjo pečice. 

Spodnji seznam je splošni vodnik, ki vam lahko pomaga izbrati pravilen pribor. 
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Kuhinjska posoda 
Priprava hrane 

v mikrovalovni pečici 

Toplotno odporno steklo Da 

Steklo, ki ni odporno na toploto Ne 

Toplotno odporna keramika Da 

Plastična posoda, primerna 
za mikrovalovno pečico 

Da 

Kuhinjska papirnata brisača Da 

Kovinski pladenj Ne 

Kovinsko stojalo Ne 

Posode iz aluminijaste folije Ne 

 

SPECIFIKACIJE 
 

Poraba energije 

Izhod 

Frekvenca delovanja 2450 MHz 

Zunanje dimenzije 

Dimenzije notranjosti pečice 

Zmogljivost pečice 

Neto teža 

 

PRIKAZ IZDELKA 
 

1. Varnostni sistem zaklepanja vrat 

2. Okno pečice 

3. Gred 

4. Valjčni obroč 

5. Upravljalna plošča 

6. Vodnik valovanja 

(Ne odstranjujte plošče sljude, 

ki pokriva vodnik valovanja.) 

7. Stekleni pladenj 

 
  

230 V/50 Hz, 1200W (mikrovalovna pečica)

700 W

262 mm (V) × 452 mm (Š) × 346 mm (D)

198 mm (V) × 315 mm (Š) × 297 mm (D)

kompaktno 20 litrov

približno 10,2 kg
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UPRAVLJANA PLOŠČA 
 

 

 ZASLON 

Prikazani so čas kuhanja, moč, 

kazalniki in ura. 

 MOČ  

Pritisnite za nastavitev stopnje moči 

mikrovalovne pečice. 

 NASTAVITEV TEŽE  

Pritisnite, da nastavite težo hrane ali porcije. 

 HITROST ODTAJANJA  

Pritisnite, da hrano odtajate glede na čas. 

 SAMODEJNO ODTAJANJE  

Pritisnite, da hrano odtajate glede na težo. 

 PREDNASTAVITEV  

Uporabite za poznejši zagon pečice. 

 URA  

Pritisnite za nastavitev ure. 

 MENI/ČAS (stikalo)  

Zavrtite gumb za izbiro menijev 

za samodejno kuhanje. 

Zavrtite gumb za nastavitev časa. 

 PREMOR/PREKLIC  

Pritisnite enkrat za začasno prekinitev 

kuhanja ali dvakrat za popolno prekinitev 

kuhanja. 

 ZAČETEK/HITER ZAČETEK  

Pritisnite za začetek programov kuhanja 

in odtajanja. 

Večkrat pritisnite, da nastavite čas kuhanja 

in takoj začnite s kuhanjem pri polni moči. 
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NAVODILA ZA UPORABO 
➢ Ko pečico prvič priključite, boste zaslišali pisk, na zaslonu pa bo prikazano " " 

in "1:01". 

➢ V postopku nastavitve, ki je prekinjen za približno 25 sekund, se bo pečica vrnila 

v stanje pripravljenosti. 

➢ Če med kuhanjem enkrat pritisnete gumb za PREMOR/PREKLIC, bo program začasno 

ustavljen, nato pa pritisnite gumb ZAČETEK/HITER ZAČETEK za nadaljevanje. Če pa 

dvakrat pritisnete gumb za PREMOR/PREKLIC, bo program preklican. 

➢ Po koncu kuhanja se bo na zaslonu prikazalo „End“ in vsaki dve minuti boste zaslišali 

pisk, dokler uporabnik ne pritisne gumba za PREMOR/PREKLIC ali odpre vrat. 

➢ Če med delovanjem enkrat pritisnete ustrezen gumb, boste slišali en pisk, 

če pa pritisnete neustrezen gumb, boste zaslišali dva piska. 

NASTAVITEV URE 

To je 12- ali 24-urna nastavitev. S pritiskom na gumb za URO v stanju pripravljenosti 

jo lahko nastavite na 12- ali 24-urni cikel. 

1. V stanju pripravljenosti večkrat pritisnite gumb za URO, da izberete 12-urno ali 

24-urno nastavitev. 

2. Obrnite stikalo za MENI/ČAS, da nastavite uro. 

3. Enkrat pritisnite gumb za URO. 

4. Obrnite stikalo za MENI/ČAS, da nastavite minute. 

5. Za potrditev pritisnite gumb za URO. 

OPOMBA: Med kuhanjem lahko trenutni čas ure preverite s pritiskom na gumb za URO. 

EKSPRESNO KUHANJE 

Uporabite to funkcijo, da programirate pečico na mikrovalovno pripravo s 100-odstotno 

močjo. V stanju pripravljenosti večkrat pritisnite gumb ZAČETEK/HITER ZAČETEK, da 

nastavite čas kuhanja (z vsakim pritiskom podaljšate za 30 sekund do 10 minut), in 

pečica bo začela samodejno delovati s polno močjo. Med kuhanjem lahko čas kuhanja 

podaljšate s pritiskom na gumb ZAČETEK/HITER ZAČETEK. 
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PRIPRAVA HRANE V MIKROVALOVNI PEČICI 

1. V stanju pripravljenosti večkrat pritisnite gumb za VKLOP, da izberete raven moči. 

2. Za nastavitev časa kuhanja zavrtite stikalo za MENI/ČAS. Najdaljši čas je 95 minut. 

3. Pritisnite gumb ZAČETEK/HITER ZAČETEK za potrditev. 

Pritisnite gumb za VKLOP, da izberete raven moči. 

Pritisnite gumb 
za VKLOP 

Moč (prikaz) 
Pritisnite gumb 

za VKLOP 
Moč (prikaz) 

Enkrat 100 % (100) 7-krat 40 % (40) 

Dvakrat 90 % (90) 8-krat 30 % (30) 

3-krat 80 % (80) 9-krat 20 % (20) 

4-krat 70 % (70) 10-krat 10 % (10) 

5-krat 60 % (60) 11-krat 00 % (00) 

6-krat 50 % (50)   

OPOMBA: Med kuhanjem lahko preverite trenutno raven moči kuhanja s pritiskom 

na gumb za VKLOP. 

SAMODEJNO ODTAJANJE 

Čas odtajanja in raven moči se samodejno nastavita, ko je programirana teža živila. 

Teža odtajanje hrane je od 100 g do 1800 g. 

1. V stanju pripravljenosti enkrat pritisnite gumb za SAMODEJNO ODTAJANJE. 

2. Večkrat pritisnite gumb za NASTAVITEV TEŽE, da izberete težo živila. 

3. Pritisnite gumb ZAČETEK/HITER ZAČETEK za potrditev. 

OPOMBA: Med odtajanjem se sistem ustavi in oglasi, da uporabnika opomni, naj hrano 

obrne, nato pa za nadaljevanje odtajanja pritisnite gumb ZAČETEK/HITER ZAČETEK. 

HITRO ODTAJANJE 

1. V stanju pripravljenosti enkrat pritisnite gumb za HITRO ODTAJANJE. 

2. Za nastavitev časa odtajanja zavrtite stikalo za MENI/ČAS. Najdaljši čas je 95 minut. 

3. Pritisnite gumb ZAČETEK/HITER ZAČETEK za potrditev. 

OPOMBA: Med odtajanjem se sistem ustavi in oglasi, da uporabnika opomni, naj hrano 

obrne, nato pa za nadaljevanje odtajanja pritisnite gumb ZAČETEK/HITER ZAČETEK. 
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VEČSTOPENJSKO KUHANJE 

Pečico lahko programirate za največ 2 zaporedji samodejnega kuhanja. 

Predpostavimo, da želite nastaviti naslednji program kuhanja. 

Mikrovalovno kuhanje 

 

Mikrovalovno kuhanje (z nižjo stopnjo moči) 

1. Vnesite prvi program mikrovalovnega kuhanja. Ne pritisnite gumba 

ZAČETEK/HITER ZAČETEK. 

2. Vnesite drugi program mikrovalovnega kuhanja. 

3. Pritisnite gumb ZAČETEK/HITER ZAČETEK za potrditev. 

OPOMBA: Hitrega kuhanja, samodejnega odtajanja, hitrega odtajanja in samodejnega 

kuhanja ni mogoče nastaviti v večstopenjskem kuhanju. 

SAMODEJNO ČIŠČENJE (pripada meniju SAMODEJNO KUHANJE) 

V pečico postavite skledo s 300 g vode in zaprite vrata. 

1. V stanju pripravljenosti enkrat zavrtite stikalo za MENI/ČAS v nasprotni smeri 

in „AUTO“. 

2. Enkrat pritisnite gumb za NASTAVITEV TEŽE. 

3. Pritisnite gumb ZAČETEK/HITER ZAČETEK za začetek. 

OPOMBA: Čiščenje traja 10 minut. 

PREDNASTAVITEV 

Funkcija prednastavitve omogoča naknadni zagon pečice. 

1. Vnesite program kuhanja (razen ekspresnega kuhanja, hitrega odtajanja 

in samodejnega odtajanja). 

2. Enkrat pritisnite gumb za PREDNASTAVITEV. 

3. Obrnite stikalo za MENI/ČAS, da nastavite uro. 

4. Enkrat pritisnite gumb za PREDNASTAVITEV. 

5. Obrnite stikalo za MENI/ČAS, da nastavite minute. 

6. Pritisnite gumb ZAČETEK/HITER ZAČETEK za potrditev. 

OPOMBA: Če pečica ostane v prednastavljenem stanju, lahko prednastavljeni čas 

preverite tako, da enkrat pritisnete gumb za PREDNASTAVITEV. Če pritisnete gumb za 

PREMOR/PREKLIC, ko se prikaže čas, pa lahko funkcijo prekličete. 

  

urinega  kazalca  in  nato  vrtite  stikalo,  dokler  se  na  zaslonu  ne  prikaže  „CLE“
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VARNOSTNI ZAKLEP 

Varnostni zaklep preprečuje nenadzorovano uporabo s strani otrok. 

Za vstop v varnostni zaklep: Če v stanju pripravljenosti eno minuti ni delovanja, pečica 

samodejno vstopi v način varnostnega zaklepa za otroke in vklopi se lučka zaklepa. 

V stanju zaklepa so vsi gumbi onemogočeni. 

Če želite preklicati: V načinu varnostnega zaklepa odprite ali zaprite vrata pečice, 

da prekličete program in lučka zaklepa se bo izklopila. 

SAMODEJNO KUHANJE 

Za naslednji način kuhanja ni treba programirati časa in moči. Zadostuje, da navedete 

vrsto hrane, ki jo želite skuhati, ter težo ali porcije te hrane. 

1. V stanju pripravljenosti obrnite stikalo za MENI/ČAS v nasprotni smeri urinega 

kazalca, da izberete kodo hrane. 

2. Večkrat pritisnite gumb za NASTAVITEV TEŽE, da nastavite težo hrane ali porcije. 

3. Pritisnite gumb ZAČETEK/HITER ZAČETEK za potrditev. 

Meniji za samodejno kuhanje: 

Koda Živilo Teža/količina Opomba 

A-01 
Mleko/kava/čaj 
(200 ml/skodelico, 
1–3 skodelice) 

1 skodelica 
Na zaslonu bo prikazano število 
porcij namesto teže hrane. 

2 skodelici 

3 skodelice 

A-02 Pica 

150 g 

 300 g 

450 g 

A-03 Krompir  

A-04 Samodejno pogrevanje 

200 g 

 

300 g 

400 g 

500 g 

600 g 

700 g 

800 g 

A-05 Riba 

200 g 

 

300 g 

400 g 

500 g 

600 g 

A-06 Kokice 100 g  

1

2

3

 
100 g na porcijo
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A-07 Juha 

1 

200 g na porcijo 2 

3 

A-08 Kaša 

50 g 

 100 g 

150 g 

A-09 Sveža zelenjava 

200 g 

 

300 g 

400 g 

500 g 

600 g 

A-10 Zamrznjena zelenjava 

200 g 

 

300 g 

400 g 

500 g 

600 g 

A-11 Riž 

150 g 

 
300 g 

450 g 

600 g 

A-12 Špageti/testenine 

100 g 

 200 g 

300 g 

A-13 Zamrznjena večerja/obrok 
250 g 

 
500 g 

A-14 Samodejno čiščenje/(delovanje bi bila kapljica vode v notranjosti pečice) 

Rezultat samodejnega kuhanja je odvisen od dejavnikov, kot so oblika in velikost živila, 

vaše osebne želje glede zapečenosti nekaterih živil in celo od tega, kako dobro postavite 

živila v pečico. Če ugotovite, da rezultat na določeni stopnji ni povsem zadovoljiv, 

ustrezno prilagodite čas kuhanja. 
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ČIŠČENJE IN NEGA 
1. Med čiščenjem izklopite pečico in odklopite napajalni kabel iz stene. 

2. Ohranjajte notranjost pečice čisto. Če hrana ali tekočina poškropi stene pečice in 

se nanjo prilepi, jih obrišite z vlažno krpo. Če je pečica zelo umazana, lahko 

uporabite blagi detergent. Izogibajte se uporabi sprejev ali drugih grobih čistil. 

Na površini vrat se lahko pojavijo madeži, črte ali potemnitev. 

3. Zunanjost pečice očistite z vlažno krpo. Da bi preprečili poškodbe delov v pečici, 

voda ne sme pronicati v prezračevalne odprtine. 

4. Z vlažno krpo pogosto obrišite vrata in okno na obeh straneh, tesnila vrat in bližnje 

dele, da odstranite morebitne tekočine ali umazanijo. Ne uporabljajte jedkih čistil. 

5. Ne uporabljajte parnega čistilnika. 

6. Poskrbite, da upravljalna plošča ni nikoli mokra. Očistite jo z mehko, vlažno krpo. 

Pri čiščenju upravljalne plošče pustite vrata pečice odprta, da preprečite nenamerni 

vklop pečice. 

7. Če se na notranji strani vrat ali okoli vrat na zunanji strani nabira para, jo obrišite 

z mehko krpo. To se lahko zgodi, če mikrovalovna pečica deluje v pogojih visoke 

vlažnosti. In to je običajno. 

8. Občasno je treba odstraniti in očistiti stekleni pladenj. Pladenj operite v topli in milnati 

vodi ali v pomivalnem stroju. 

9. Valjčni obroč in dno pečice je treba redno čistiti, da se izognete prekomernemu 

hrupu. Dno pečice preprosto obrišite z blagim detergentom. Valjčni obroč lahko 

operete v blagi milnati vodi ali v pomivalnem stroju. Po odstranitvi valjčnega obroča 

poskrbite, da ga ponovno namestite v pravilen položaj. 

10. Vonjave iz pečice odstranite tako, da v posodi, primerni za mikrovalovno pečico, 

skodelico vode zmešate s sokom in lupinico ene limone. Segrevajte 5 minut. Nato 

pečico temeljito obrišite in posušite z mehko krpo. 

11. Če žarnica pregori, se za zamenjavo obrnite na službo za pomoč strankam. 

12. Pečico je treba redno čistiti in odstranjevati morebitne ostanke hrane. Če pečice ne 

čistite redno, lahko pride do razkrajanja površine, ki lahko negativno vpliva na 

življenjsko dobo naprave in je lahko nevarno. 

13. Naprave ne odlagajte v koš za gospodinjske odpadke, temveč jo odnesite v poseben 

center za odstranjevanje odpadkov v vaši občini. 
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Ta naprava je označena v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni električni in elektronski 
opremi iz leta 2013 (OEEO). OEEO vsebuje onesnaževalne snovi (ki lahko negativno vplivajo na okolje) 
in osnovne elemente (ki jih je mogoče ponovno uporabiti). Pomembno je, da je OEEO obdelana 
s posebnimi postopki za pravilno odstranjevanje in odlaganje onesnaževal ter predelavo vseh 
materialov. Posamezniki imajo lahko pomembno vlogo pri preprečevanju, da bi OEEO postala okoljska 
težava. Nujno je treba upoštevati nekatera temeljna pravila: 

­ z OEEO ne smete ravnati kot z gospodinjskimi odpadki. 
­ OEEO je treba odpeljati v posebne zbirne centre, ki jih upravlja mestni svet ali registrirano podjetje. 
V številnih državah je lahko za veliko OEEO na voljo odvoz kosovnih odpadkov iz gospodinjstev. Ob nakupu 
novega aparata lahko starega oddate prodajalcu, ki ga je dolžan brezplačno prevzeti po načelu eden za enega, 
če je nova oprema enake vrste in ima enake funkcije kot stara. 
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Instrucțiuni pentru 
cuptorul cu microunde 

 

Model: CMWA20TNDB 

Citiți cu atenție aceste instrucțiuni înainte de a instala și utiliza cuptorul. 
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PRECAUȚIE PENTRU A EVITA 
POSIBILE EXPUNERE LA 

ENERGIE EXCESIVĂ EMISĂ 
DE MICROUNDE 

1. Nu încercați să utilizați acest cuptor cu ușa deschisă, deoarece funcționarea cu 
ușa deschisă poate duce la expunerea dăunătoare la energia emisă de 
microunde. Este important să nu eliminați sau să modificați dispozitivele de 
blocare. 

2. Nu așezați niciun obiect între parte frontală a cuptorului și ușă și nu lăsați murdăria 
sau reziduurile de curățare să se acumuleze pe suprafețele de etanșare. 

3. Nu utilizați cuptorul dacă este deteriorat. Este foarte important ca ușa cuptorului 
să se închidă corect și să nu fie deteriorată 
a) Ușă (inclusiv orice îndoitură), 
b) Balamale și încuietori (rupte sau slăbite), 
c) Garnituri uși și suprafețe de etanșare. 

4. Este interzisă reglarea sau repararea cuptorului de către oricine altcineva în afară 
de personalul calificat pentru lucrări de service. 

 

INSTRUCȚIUNE IMPORTANTĂ 
DE SIGURANȚĂ 

Când utilizați un aparat electric, trebuie respectate măsurile de siguranță de bază, 
inclusiv următoarele: 
AVERTIZARE! Pentru a reduce riscul producerii arsurilor, electrocutarea, incendiu, 
vătămarea persoanelor sau expunerea la energie excesivă emisă de microunde: 
1. Utilizați acest aparat numai în scopul prevăzut, așa cum este descris în acest 

manual. Nu utilizați substanțe chimice corozive sau vapori în interiorul acestui 
aparat. Acest tip de cuptor este special conceput pentru a încălzi, găti sau usca 
alimente. Nu este conceput pentru uz industrial sau de laborator. 

2. Nu utilizați cuptorul când este gol. 
3. Nu utilizați acest aparat dacă are cablul sau ștecherul deteriorat, dacă nu 

funcționează corect sau dacă a fost deteriorat sau scăpat pe jos. În cazul în care 
cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către producător, 
agentul său de service sau persoane cu calificări similare pentru a evita orice pericol. 

4. AVERTIZARE! Permiteți-le copiilor să folosească cuptorul fără supraveghere 
numai atunci când au fost date instrucțiuni adecvate, astfel încât copilul să poată 
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utiliza cuptorul în condiții de siguranță și să înțeleagă pericolele unei utilizări 
necorespunzătoare. 

5. Pentru a reduce riscul de incendiu în cavitatea cuptorului: 
 Când încălziți alimente în recipient de plastic sau hârtie, supravegheați cuptorul 

întrucât există posibilitatea aprinderii. 
 Scoateți clemele din sârmă cu care se leagă pungile de hârtie sau de plastic 

înainte de a introduce punga în cuptor. 
 Dacă se observă fum, opriți sau deconectați aparatul și țineți ușa închisă pentru 

a înăbuși orice flăcări. 
 Nu folosiți cavitatea în scopuri de depozitare. Nu lăsați produse din hârtie, 

ustensile de gătit sau alimente în cavitate atunci când nu utilizați cuptorul. 
 Cuptorul cu microunde este destinat încălzirii alimentelor și băuturilor. Uscarea 

alimentelor sau a îmbrăcămintei și încălzirea compreselor termice, papucilor, 
bureților, cârpei umede și a altor obiecte asemănătoare pot duce la risc 
de rănire, aprindere sau incendiu. 

6. AVERTIZARE! Lichidul sau alte alimente nu trebuie încălzite în recipiente 
sigilate, deoarece pot exploda. 

7. Încălzirea băuturii la cuptorul cu microunde poate duce la fierbere întârziată în 
clocote, de aceea trebuie avut grijă când manipulați recipientul. 

8. Nu prăjiți alimente în cuptor. Uleiul fierbinte poate deteriora piesele și ustensilele 
cuptorului și poate duce chiar la arsuri pe piele. 

9. Ouăle în coajă și ouăle întregi fierte tare nu trebuie încălzite în cuptoarele cu 
microunde, deoarece pot exploda chiar și după ce încălzirea la cuptorul cu 
microunde s-a încheiat. 

10. Perforați alimentele cu coajă densă, cum ar fi cartofi, dovlecei întregi, mere 
și castane înainte de a le găti. 

11. Conținutul biberoanelor și borcanelor cu mâncare pentru copii trebuie amestecat sau 
agitat, iar temperatura trebuie verificată înainte de servire pentru a evita arsurile. 

12. Ustensilele de gătit pot deveni fierbinți din cauza căldurii transferate 
de la alimentele încălzite. Pot fi necesare suporturi pentru a manipula ustensilele. 

13. Verificați ustensilele pentru a vă asigura că sunt adecvate pentru utilizare 
în cuptorul cu microunde. 

14. AVERTIZARE! Este periculos ca orice altă persoană în afară de o persoană 
instruită, să efectueze orice operațiune de service sau reparație care implică 
îndepărtarea oricărui capac care oferă protecție împotriva expunerii la energia 
emisă de microunde. 

15. Acest produs este un echipament ISM Grupa 2 Clasa B. Grupul 2 conține toate 
echipamentele ISM (Industriale, Științifice și Medicale) în care energia de 
radiofrecvență este generată și/sau utilizată în mod intenționat sub formă de radiații 
electromagnetice pentru tratarea materialelor și echipamente de eroziune prin 
scânteie. Echipamentele de clasa B sunt echipamente adecvate pentru utilizare în 
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locuințe și în incinte conectate direct la o rețea de alimentare cu energie de joasă 
tensiune care alimentează clădirile utilizate în scop domestic. 

16. Aparatul nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu abilități fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experiență și cunoștințe, cu excepția 
cazului în care sunt supravegheate, sau au fost instruite cu privire la utilizarea în 
siguranță a aparatului, de către o persoană responsabilă cu siguranța lor. 

17. Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu se joacă cu aparatul. 
18. Cuptorul cu microunde este utilizat numai autonom. 
19. AVERTIZARE! Nu instalați cuptorul peste o plită de gătit sau peste un alt aparat 

care produce căldură; nerespectarea acestei instrucțiuni poate duce la deteriorarea 
aparatului și pierderea garanției. 

20. Cuptorul cu microunde nu trebuie așezat într-un dulap. 
21. AVERTIZARE! Aparatul și piesele sale accesibile se încing în timpul utilizării. 
22. AVERTIZARE! Părțile accesibile se pot încinge în timpul utilizării. Copiii mici 

trebuie ținuți la distanță. 
23. Aparatul se încinge în timpul utilizării. Trebuie avut grijă să evitați atingerea 

elementelor de încălzire din interiorul cuptorului, plitelor de gătit și cuptoarelor. 
24. Suprafețele accesibile pot ajunge la o temperatură ridicată atunci când aparatul 

funcționează. 
25. Aparatul trebuie așezat pe un perete. 
26. Aparatul nu este destinat utilizării de către copii sau persoane cu capacități fizice, 

senzoriale sau mentale reduse sau lipsă de experiență și cunoștințe, cu excepția 
cazului în care sunt supravegheate sau au fost instruite. 

27. AVERTIZARE! Dacă ușa sau garniturile ușii sunt deteriorate, cuptorul nu trebuie 
să fie pus în funcțiune până când nu a fost reparat de o persoană calificată. 

28. Aparatele nu sunt destinate operării cu ajutorul unui cronometru extern sau un 
sistem separat de telecomandă. 

29. Cuptorul cu microunde este doar pentru uz casnic și nu pentru uz comercial. 
30. Nu scoateți niciodată suportul de separare din spate sau din lateral, deoarece 

asigură o distanță minimă față de perete pentru circulația aerului. 
31. Fixați bine placa rotativă înainte de a muta aparatul pentru a evita deteriorarea sa. 
32. ATENȚIE! Este periculos ca o altă persoană în afara unui specialist să repare sau 

să efectueze lucrări de întreținere asupra aparatului deoarece în aceste situații 
trebuie îndepărtat capacul care asigură protecție împotriva radiațiilor emise de 
microunde. Acest lucru este valabil și pentru schimbarea cablului de alimentare sau 
a becului. În aceste cazuri, trimiteți aparatul la centrul nostru de service. 

33. Cuptorul cu microunde este destinat numai pentru dezghețarea, gătirea 
și prepararea la abur a alimentelor. 

34. Folosiți mănuși dacă îndepărtați orice aliment încălzit. 
35. Atenție! La deschiderea capacelor sau a foliei de împachetat se va degaja abur. 
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36. Acest aparat poate fi utilizat de către copiii cu vârste de minim 8 ani și de către 
persoanele cu abilități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de 
experiență sau cunoștințe, cu condiția să fie supravegheate sau instruite 
corespunzător privind modul de utilizare a acestui aparat în siguranță și să 
înțeleagă pericolele implicate. Nu lăsați copiii să se joace cu aparatul. Curățarea și 
întreținerea de către utilizator nu vor fi efectuate de copii decât dacă aceștia au 
vârsta de peste 8 ani și sunt supravegheați. 

37. Dacă se degajă fum, opriți sau deconectați aparatul și țineți ușa închisă pentru 
a înăbuși orice flăcări. 

GHID DE INSTALARE 
1. Asigurați-vă că toate ambalajele sunt îndepărtate din interiorul ușii. 
2. AVERTIZARE! Verificați cuptorul pentru orice deteriorări, cum ar fi ușa strâmbă sau 

îndoită, garniturile ușii și suprafața de etanșare deteriorate, balamalele și zăvoarele 
ușii rupte sau slăbite și deformări în interiorul cavității sau pe ușă. Dacă există vreo 
deteriorare, nu utilizați cuptorul și contactați personalul de service calificat. 

3. Acest cuptor cu microunde trebuie așezat pe o suprafață plană și stabilă pentru a-și 
menține greutatea și alimentele cele mai grele care pot fi gătite în cuptor. 

4. Nu așezați cuptorul în locuri unde se generează căldură, umezeală sau umiditate 
ridicată sau lângă materiale combustibile. 

5. Pentru o funcționare corectă, cuptorul trebuie să aibă un flux de aer suficient. Lăsați 
un spațiu de 20 cm deasupra cuptorului, 10 cm în spatele său și 5 cm în lateral. 
Nu acoperiți și nu blocați orificiile de pe aparat. Nu îndepărtați picioarele. 

6. Nu utilizați cuptorul fără tava din sticlă, suportul rolei și arborele în pozițiile 
corespunzătoare. 

7. Asigurați-vă că nu există deteriorări ale cablului de alimentare și că acesta nu trece 
pe sub cuptor sau pe deasupra oricărei suprafețe fierbinte sau ascuțite. 

8. Priza trebuie să fie ușor accesibilă, astfel încât să poată fi deconectată cu ușurință 
în caz de urgență. 

9. Nu folosiți cuptorul în aer liber. 

INSTRUCȚIUNI DE 
ÎMPĂMÂNTARE 

Acest aparat trebuie să fie împământat. Acest cuptor este echipat cu un cablu care are 
un fir de împământare cu un ștecher de împământare. Trebuie să fie conectat la o priză 
de perete care este instalată și împământată corespunzător. În cazul unui scurtcircuit 
electric, împământarea reduce riscul de electrocutare prin furnizarea unui fir de 
descărcare a curentului electric. Este recomandat să fie prevăzut cu un circuit separat 
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care să conecteze doar cuptorul. Utilizarea unei tensiuni înalte este periculoasă și poate 
duce la un incendiu sau alt accident care poate cauza deteriorarea cuptorului. 
AVERTIZARE! Utilizarea necorespunzătoare a ștecherului de împământare poate 
duce la un risc de electrocutare. 
Notă: 
1. Dacă aveți întrebări cu privire la împământare sau la instrucțiunile electrice, 

consultați un electrician calificat sau o persoană de service. 
2. Nici producătorul, nici distribuitorul nu își pot asuma nicio răspundere pentru 

deteriorarea cuptorului sau vătămările corporale rezultate din nerespectarea 
procedurilor pentru conexiunea electrică. 

Firele din acest cablu principal au următoarele culori, în conformitate cu următorul cod: 
Verde și galben = ÎMPĂMÂNTARE 
Albastru = NEUTRU 
Maro = CURENT 

INTERFERENȚE RADIO 
Funcționarea cuptorului cu microunde poate cauza interferențe radioului, televizorului 
sau echipamentelor similare. Când există interferențe, acestea pot fi reduse sau 
eliminate luând următoarele măsuri: 
1. Curățați ușa și suprafața de etanșare a cuptorului. 
2. Reorientați antena de recepție a radioului sau a televiziunii. 
3. Mutați cuptorul cu microunde în raport cu receptorul. 
4. Îndepărtați cuptorul cu microunde de receptor. 
5. Conectați cuptorul cu microunde la o altă priză, astfel încât cuptorul cu microunde 

și receptorul să fie pe circuite diferite. 

ÎNAINTE DE SOLICITA 
LUCRĂRI DE SERVICE 

Înainte de a solicita lucrări de service, verificați fiecare articol de mai jos: 
 Asigurați-vă de conectarea corespunzătoare a cuptorului. Dacă nu este bine 

conectat, scoateți ștecherul din priză, așteptați 10 secunde și conectați-l 
corespunzător din nou. 

 Verificați dacă s-a ars o siguranță sau s-a declanșat un întrerupător principal. 
Dacă acestea par să funcționeze corect, testați priza cu un alt aparat. 

 Verificați pentru a vă asigura că panoul de control este programat corect 
și cronometrul este setat. 
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 Verificați pentru a vă asigura că ușa este bine închisă, cuplând sistemul de 
blocare a ușii. Dacă ușa nu este închisă corect, energia emisă de microunde 
nu va funcționa înăuntrul cuptorului. 

DACĂ NICIUNA DIN INSTRUCȚIUNILE DE MAI SUS NU REMEDIAZĂ SITUAȚIA, 
CONTACTAȚI UN TEHNICIAN CALIFICAT. NU ÎNCERCAȚI SĂ REGLAȚI SAU 
REPARAȚI CUPTORUL PE CONT PROPRIU. 

TEHNICI DE GĂTIT 
1. Aranjați mâncarea cu grijă. Așezați zonele cele mai groase spre exteriorul vasului. 
2. Urmăriți timpul de gătit. Gătiți pe perioada cea mai scurtă de timp indicată și 

suplimentați dacă este necesar. Alimentele prea gătite pot provoca fum sau se pot 
aprinde. 

3. Acoperiți alimentele în timp ce gătiți. Capacele previn stropirea și ajută alimentele 
să se gătească uniform. 

4. Întoarceți alimentele o dată în timpul gătirii la microunde pentru a accelera gătirea 
unor alimente precum puiul și hamburgerii. Articolele mari, cum ar fi fripturile, 
trebuie întoarse cel puțin o dată. 

5. Rearanjați alimente, cum ar fi chiftelele la jumătatea gătitului, atât de sus în jos, 
cât și din centrul vasului spre exterior. 

GHID DE USTENSILE DE GĂTIT 
1. Microundele nu pot pătrunde în metal. Utilizați numai ustensile care sunt adecvate 

pentru utilizarea în cuptoarele cu microunde. Recipientele metalice pentru alimente 
și băuturi nu sunt permise în timpul gătirii la microunde. Această cerință nu se aplică 
dacă producătorul specifică dimensiunea și forma recipientelor metalice adecvate 
pentru gătitul cu microunde. 

2. Microundele nu pot pătrunde în metal, așa că nu trebuie folosite ustensile metalice 
sau vase cu ornamente metalice. 

3. Nu folosiți produse din hârtie reciclată când gătiți la microunde, deoarece acestea 
pot conține mici fragmente de metal care pot provoca scântei și/sau incendii. 

4. Sunt recomandate vase rotunde/ovale, mai degrabă decât cele pătrate/alungite, 
deoarece alimentele din colțuri tind să se gătească prea mult. 

5. Se pot folosi benzi înguste de folie de aluminiu pentru a preveni gătirea excesivă a 
zonelor expuse. Dar aveți grijă să nu folosiți benzi prea late și păstrați o distanță de 
1 inch (2,54 cm) între folie și cavitate. 
Lista de mai jos este un ghid general pentru a vă ajuta să selectați 
ustensilele corecte.  
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Vase de gătit Gătirea la microunde 
Sticlă termorezistentă Da 
Sticlă nerezistentă la căldură Nu 
Ceramică termorezistentă Da 
Vase din plastic pentru cuptorul 
cu microunde Da 
Prosoape din hârtie pentru bucătărie Da 
Tavă metalică Nu 
Raft metalic Nu 
Folie de aluminiu și caserole 
din folie de aluminiu 

Nu 

 

SPECIFICAȚIE 
 
Consumul de energie 230-240V/50HZ, 1200W (cuptor cu microunde) 
Ieșire 700W 
Frecvența de operare 2450MHz 
Dimensiuni exterioare 262 mm (înălțime) x 452 mm (lățime) x 346 mm (ad) 
Dimensiuni cavitate cuptor 198 mm (înălțime) x 315 mm (lățime) x 297 mm (ad) 
Capacitate cuptor Compact 20 litri 
Greutate netă Aproximativ 10,8 kg 

 

ILUSTRAȚIA PRODUSULUI 
 

1. Sistem de blocare de siguranță a ușii 
2. Fereastra cuptorului 
3. Ax 
4. Inel rotire 
5. Panou de comenzi 
6. Ghid de unde 

(Nu îndepărtați placa de mică 
care acoperă ghidajul de unde) 

7. Tavă din sticlă 
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PANOU DE CONTROL 
 

 

 AFIȘAJ 
Sunt afișate timpul de gătire, puterea, indicatorii 
și ora. 
 PUTERE  
Apăsați pentru a seta nivelul de putere de gătit 
la microunde. 

 REGLARE GREUTATE  
Apăsați pentru a seta greutatea alimentelor 
sau porțiile. 
 DEZGHEȚARE RAPIDĂ  
Apăsați pentru a dezgheța alimentele în funcție 
de timp. 
 DEZGHEȚARE AUTOMATĂ  
Apăsați pentru a dezgheța alimentele în funcție 
de greutate. 
 PRESETARE  
Utilizați pentru a seta cuptorul să pornească 
mai târziu. 

 CEAS  
Apăsați pentru a seta ora ceasului. 
 MENIU/ORĂ  (buton rotativ) 
Rotiți pentru a seta ora și selectați meniurile 
de gătit automat. 

 PAUZĂ/ANULARE  
Apăsați o dată pentru a opri temporar gătitul sau 
de două ori pentru a anula complet gătitul. 

 START/PORNIRE RAPIDĂ  
Apăsați pentru a începe programele de gătit 
și dezghețare. 
Pur și simplu apăsați-l de câteva ori pentru a seta 
timpul de gătire și gătiți imediat la nivelul maxim 
de putere. 
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INSTRUCȚIUNE DE UTILIZARE 
 Când cuptorul este conectat pentru prima dată, va emite un semnal sonor, iar pe 

afișaj va apărea „  „ și „1:01”. 
 În procesul de setare, dacă nu s-a efectuat nicio acțiune timp de aproximativ 

30 de secunde, cuptorul va reveni în modul de așteptare. 
 În timpul gătirii, dacă apăsați butonul PAUZĂ/ANULARE o dată, programul va fi 

întrerupt, apoi apăsați butonul START/PORNIRE RAPIDĂ pentru a relua programul. 
Dacă însă apăsați butonul PAUZĂ/ANULARE de două ori, programul va fi anulat. 

 La finalizarea gătitului, afișajul va afișa „End” (Final) și va emite un semnal sonor 
la fiecare două minute până când utilizatorul apasă orice buton sau deschide ușa. 

SETAREA CEASULUI 
Acesta este un ceas de 12 sau 24 de ore. Puteți alege să setați ora ceasului în 
12 sau 24 de ore apăsând butonul CEAS în modul de așteptare. 
1. În modul de așteptare, apăsați butonul CEAS în mod repetat pentru a selecta 

ceasul de 12 sau 24 de ore. 
2. Rotiți butonul MENIU/ORĂ până când se afișează ora corectă. 
3. Apăsați butonul CEAS o dată. 
4. Rotiți butonul MENIU/ORĂ până când este afișat minutul corect. 
5. Apăsați butonul CEAS pentru a confirma. 
NOTĂ: În timpul gătirii, puteți verifica ora curentă prin apăsarea butonului CEAS. 

GĂTIREA LA MICROUNDE 
1. În modul de așteptare, apăsați butonul PUTERE în mod repetat pentru a selecta 

nivelul de putere. 
2. Rotiți butonul MENIU/ORĂ pentru a seta timpul de gătire. Cel mai lung timp este 

de 95 de minute. 
3. Apăsați butonul START/PORNIRE RAPIDĂ pentru a confirma. 
Selectați nivelul de putere apăsând butonul PUTERE: 

Apăsați butonul 
PUTERE 

Putere (afișaj) Apăsați butonul 
PUTERE 

Putere (afișaj) 

O singură dată 100% (100) de 7 ori 40% (40) 
De două ori 90% (90) de 8 ori 30% (30) 

de 3 ori 80% (80) de 9 ori 20% (20) 
de 4 ori 70% (70) 10 ori 10% (10) 
de 5 ori 60% (60) de 11 ori 00% (00) 
de 6 ori 50% (50)   

NOTĂ: În timpul gătirii, puteți verifica nivelul curent de putere de gătit apăsând 
butonul PUTERE.  
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GĂTIT EXPRES 
Folosiți această funcție pentru a programa cuptorul să gătească alimente cu 
microunde la o putere convenabilă 100% . În modul de așteptare și cu ușa cuptorului 
închisă, apăsați butonul START/PORNIRE RAPIDĂ în mod repetat pentru a seta 
timpul de gătire (la fiecare apăsare crește cu 30 de secunde, până la 10 minute), 
cuptorul pornește imediat la putere maximă. 

DEZGHEȚARE AUTOMATĂ 
Timpul de dezghețare și nivelul de putere sunt setate automat odată ce se programează 
dezghețarea în funcție de greutatea alimentelor. Greutatea alimentelor congelate 
variază de la 100 g la 1800 g. 
1. În modul de așteptare, apăsați butonul DEZGHEȚARE AUTOMATĂ o dată. 
2. Apăsați butonul REGLARE GREUTATE în mod repetat pentru a selecta greutatea 

alimentelor. 
3. Apăsați butonul START/PORNIRE RAPIDĂ pentru a confirma. 
NOTĂ: În timpul dezghețării, sistemul se va opri și va emite o alarmă sonoră pentru a-i 
reaminti utilizatorului să întoarcă alimentele; apăsați apoi butonul START/PORNIRE 
RAPIDĂ pentru a relua dezghețarea. 

DEZGHEȚARE RAPIDĂ 
1. În modul de așteptare, apăsați butonul DEZGHEȚARE RAPIDĂ o dată. 
2. Rotiți butonul MENIU/ORĂ pentru a seta timpul de dezghețare. Cel mai lung timp 

este de 95 de minute. 
3. Apăsați butonul START/PORNIRE RAPIDĂ pentru a confirma. 
NOTĂ: În timpul dezghețării, sistemul se va opri și va emite o alarmă sonoră pentru a-i 
reaminti utilizatorului să întoarcă alimentele; apăsați apoi butonul START/PORNIRE 
RAPIDĂ pentru a relua dezghețarea. 

GĂTIT ÎN MAI MULTE ETAPE 
Cuptorul dumneavoastră poate fi programat pentru până la 2 secvențe automate de gătit. 
Să presupunem că doriți să setați următorul program de gătit: 

Gătitul la microunde 
 

Gătirea la microunde (cu nivel de putere mai scăzut) 
1. Introduceți primul program de gătit la microunde. Nu apăsați butonul 

START/PORNIRE RAPIDĂ. 
2. Introduceți al doilea program de gătit cu microunde. 
3. Apăsați butonul START/PORNIRE RAPIDĂ pentru a confirma. 
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NOTĂ: Meniurile de gătit rapid, dezghețare automată, dezghețare rapidă și gătire 
automată nu pot fi setate în gătitul în mai multe etape. 

CURĂȚARE AUTOMATĂ 
Puneți un vas cu 300 g apa în cuptor și închideți ușa. 
1. În modul de așteptare, rotiți selectorul MENIU/ORĂ în sens invers acelor de 

ceasornic o dată, apoi rotiți butonul până când afișajul arată „CLE” și „AUTO”. 
2. Apăsați butonul REGLARE GREUTATE o dată. 
3. Apăsați butonul START/PORNIRE RAPIDĂ pentru a începe. 
NOTĂ: Timpul de curățare este de 10 minute. 

PRESETAT 
Această funcție permite cuptorului să pornească mai târziu. 
1. În modul de așteptare, introduceți un program de gătit (cu excepția gătitului rapid, 

a dezghețării automate și a dezghețării rapide). 
2. Apăsați butonul PRESETARE o dată. 
3. Rotiți butonul MENIU/ORĂ pentru a seta ora. 
4. Apăsați butonul PRESETARE o dată. 
5. Rotiți butonul MENIU/ORĂ pentru a seta minutele. 
6. Apăsați butonul START/PORNIRE RAPIDĂ încă o dată. 
NOTĂ: Puteți verifica cronometrul apăsând butonul PRESETARE, dacă butonul 
PAUZĂ/ANULARE este apăsat; când afișajul arată ora, funcția poate fi anulată. 

BLOCARE PENTRU COPII 
Blocarea pentru copii previne utilizarea cuptorului de către copii nesupravegheați. 
Pentru a intra în meniul de blocare pentru copii: În modul de așteptare, dacă nu 
există nicio operațiune în decurs de un minut, cuptorul va intra automat în modul 
de blocare pentru copii și indicatorul luminos de blocare se va aprinde. În starea de 
blocare, toate butoanele sunt dezactivate. 
Anulare: În modul de blocare pentru copii, deschideți sau închideți ușa cuptorului 
o dată pentru a anula programul și indicatorul luminos de blocare se va stinge.  
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GĂTIT AUTOMAT 
Pentru următorul mod de fel de mâncare sau de gătit, nu este necesar să programați 
timpul și puterea de gătire. Este suficient să indicați felul de mâncare pe care doriți să-l 
gătiți, precum și greutatea sau porțiile acestui aliment. 
1. În modul de așteptare, rotiți butonul MENIU/ORĂ în sens invers acelor de 

ceasornic o dată, afișajul va afișa „A-01”, apoi continuați să rotiți butonul pentru 
a selecta alte coduri alimentare. 

2. Apăsați butonul REGLARE GREUTATE în mod repetat pentru a seta greutatea 
alimentelor sau porțiile. 

3. Apăsați butonul START/PORNIRE RAPIDĂ pentru a confirma. 
Meniuri de gătit automat: 
Cod Alimente Greutate/Cantitate Notă 

A-01 Lapte/Cafea/Ceai (200 
ml/cană, 1-3 căni) 

1 cană Afișajul va afișa numărul de 
porții în loc de greutatea 

alimentelor 
2 căni 
3 căni 

A-02 Pizza 
150g 

 300g 
450g 

A-03 Potato 
1 

100 g per porție 2 
3 

A-04 Reîncălzire automată 

200g 

 

300g 
400g 
500g 
600g 
700g 
800g 

A-05 Pește 

200g 

 
300g 
400g 
500g 
600g 

A-06 Floricele de porumb 100g  

A-07 Supă 
200g 

 400g 
600g 

A-08 Terci 
50g 

 100g 
150g 
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A-09 Legume proaspete 

200g 

 
300g 
400g 
500g 
600g 

A-10 Legume congelate 

200a 

 
300g 
400g 
500g 
600g 

A-11 Orez 

150a 

 300g 
450g 
600g 

A-12 Spaghete/paste 
100a 

 200a 
300g 

A-13 Cină/fel de mâncare 
congelat 

250a  500a 

A-14 Curățare automată/(punerea sa în funcțiune presupune curgerea apei în 
interiorul cavității) 

Rezultatul gătirii automate depinde de factori precum forma și dimensiunea 
alimentelor, preferințele personale cu privire la gradul de coacere a anumitor alimente 
și chiar cât de bine așezați alimentele în cuptor. Dacă rezultatul nu este satisfăcător, 
ajustați puțin timpul de gătire.  
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CURĂȚAREA ȘI ÎNGRIJIREA 
1. Opriți cuptorul și deconectați cablul de alimentare de la perete atunci când 

îl curățați. 
2. Păstrați interiorul cuptorului curat. Când stropii de alimente sau lichidele vărsate se 

lipesc de pereții cuptorului, ștergeți cu o cârpă umedă. Pot fi utilizați detergenți moi 
atunci când cuptorul se murdărește foarte mult. Evitați utilizarea spray-urilor sau a 
altor produse de curățare agresive. Acestea pot păta, strica sau face ca suprafața 
ușii să devină opacă. 

3. Partea exterioară a cuptorului trebuie curățată cu o cârpă umedă. Pentru a preveni 
deteriorarea pieselor funcționale din interiorul cuptorului, apa nu trebuie lăsată să 
pătrundă în orificiile de ventilație. 

4. Ștergeți frecvent ușa și fereastra pe ambele părți, garniturile ușii și piesele 
adiacente cu o cârpă umedă pentru a îndepărta eventualele scurgeri sau stropi. 
Nu utilizați un produs de curățare abraziv. 

5. Nu trebuie utilizat un dispozitiv de curățat cu aburi. 
6. Nu lăsați panoul de control să se ude. Curățați cu o cârpă moale și umedă. Când 

curățați panoul de control, lăsați ușa cuptorului deschisă pentru a preveni pornirea 
accidentală a cuptorului. 

7. Dacă se acumulează abur în interiorul sau în jurul exteriorului ușii cuptorului, 
ștergeți cu o cârpă moale. Acest lucru se poate întâmpla atunci când cuptorul cu 
microunde funcționează în condiții de umiditate ridicată. Și este normal. 

8. Ocazional, este necesar să scoateți tava din sticlă pentru a o curăța. Spălați tava 
în apă caldă cu spumă sau în mașina de spălat vase. 

9. Inelul de rotire și partea inferioară a cuptorului trebuie curățate în mod regulat 
pentru a evita zgomotul excesiv. Pur și simplu ștergeți suprafața inferioară a 
cuptorului cu detergent blând. Inelul de rotire poate fi spălat în apă cu săpun sau 
în mașina de spălat vase. Când scoateți inelul rolei, asigurați-vă că îl înlocuiți în 
poziția corectă. 

10. Îndepărtați mirosurile din cuptor amestecând, într-un castron care se poate folosi 
la microunde, o cană de apă cu zeama și coaja unei lămâi. Lăsați cuptorul să 
funcționeze la microunde timp de 5 minute. Ștergeți bine și uscați cu o cârpă moale. 

11. Dacă becul se arde, contactați serviciul pentru clienți pentru a îl înlocui. 
12. Cuptorul trebuie curățat în mod regulat și orice depuneri de alimente trebuie 

îndepărtate. Nemenținerea cuptorului într-o stare curată poate duce la deteriorarea 
suprafeței care ar putea afecta negativ durata de viață a unității și ar putea duce la 
situații periculoase. 

13. Nu aruncați acest aparat în coșul de gunoi menajer; ar trebui să fie aruncat la 
centrul special de eliminare furnizat de municipalități.  
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Acest aparat este etichetat în conformitate cu Directiva Europeană 2012/19/UE privind 
Reglementările privind deșeurile de echipamente electrice și electronice 2013 privind aparatele 
electrice și electronice (DEEE). DEEE conține substanțele poluante (care pot avea un efect 
negativ asupra mediului) și elementele de bază (care pot fi reutilizate). Este important ca DEEE 
să fie supuse tratamentelor specifice pentru a îndepărta și elimina corect substanțele poluante 
și a recupera toate materialele. Persoanele pot juca un rol important în a asigura că DEEE nu 
devin o problemă de mediu: este vital să urmați câteva dintre regulile de bază: 

- DEEE nu trebuie tratate drept reziduu domestic; 
- DEEE trebuie duse în zone de colectare dedicate, gestionate de primărie sau de o companie autorizată. 
În multe țări, colectările domestice pot fi disponibile pentru DEEE de dimensiuni mari. atunci când cumpărați 
un aparat nou, cel vechi poate fi returnat la distribuitorul care trebuie să îl accepte gratuit câte unul, atât timp 
cât aparatul este de tip echivalent și are aceleași funcții ca și aparatul achiziționat. 
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https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvođača,
brenda Candy, i preuzet je sa njihove zvanične stranice. S obzirom na ovu
činjenicu, Tehnoteka ističe da ne preuzima odgovornost za tačnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, mišljenja, saveta ili izjava
sadržanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlašćenje da izvrši bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greške,
propuste ili netačnosti koje se mogu naći unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za štetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netačnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvođača kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehničkim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite našu stranicu klikom na sledeći link:

https://tehnoteka.rs/p/candy-mikrotalasna-rerna-cmwa20tndb-akcija-cena/
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